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1. Introducció del Centre Delwende 

A Burkina Faso, cada any, centenars de dones són expulsades dels seus poblats i famílies, 

acusades de bruixes o "devoradores d'ànimes". La majoria d'aquestes dones provenen de l'ètnia 

Moosi. Se les acusa d'assassinat o d'haver maleït un cos d'entre els veïns/es del poblat, obligant-

la així, a abandonar els seus fills/es, les seves pertinences i casa seva. Enfront de la problemàtica 

i la necessitat d'oferir i proporcionar un refugi a aquestes dones desemparades, víctimes 

d'exclusió social, i acusades per al·legació de bruixeria, l'any 1966 es crea el Centre Delwende 

(en llengua mora: recolzant a Déu). Es troba a Sakoula en el districte núm. 4 sectors 20 de 

Nongr-Massom, i limita al Sud amb els cementiris de Toudbwéogo, al nord amb el poble de 

Songdin, a l'est amb la zona industrial de Polsgo i a l'oest per Kamboinssin. El centre està sota 

la supervisió del Ministeri de la Dona, la Solidaritat Nacional, la Família i l'Acció Humanitària, 

a càrrec de l'autoritat comuna d'Ouagadougou i la direcció de l'arxidiòcesi d'Ouagadougou. 

La seva principal funció és protegir i promoure els drets i la dignitat de les víctimes excloses per 

denúncies de bruixeria, així com el seu suport integral. El centre col·labora amb altres 

estructures d'acompanyament en la mediació amb les famílies de les víctimes i de llur reinserció 

social. Actualment, el centre acull a 190 dones i 6 homes. La direcció del centre recau, en 

primer lloc, a una Germana Missionera de Nostra Senyora Sis d'Àfrica, assistida per una 

Germana de la Immaculada Concepció, una secretaria i sis dones escollides entre els residents 

com a caps de cèl·lules.   

1.1. Justificació de la problemàtica  

Encara que la finalitat del Centre de Delwende és acollir al màxim de dones desemparades, 

realment no deixen d‟estar en un recinte tancat amb altres dones que han viscut la mateixa 

situació traumàtica. D‟alguna manera estan condemnades a viure una vida aïllada de la resta de 

la societat, una vida en bona part, cruel, i plena de dolor. L‟únic suport que tenen, és entre elles 

mateixes.  

Per una banda, ser bruixa a l‟Àfrica és sinònim d‟estar malalta mental, així és com tothom 

l‟acaba coneixent. El fet de ser acusat de bruixeria, i, per tant, d‟haver maleït un cos extern, fa 

que no només les etiquetin com a bruixes sinó també com a malaltes mentals. Cal tenir en 

compte, que no hi ha cap mena d‟informe ni diagnòstic científic i mèdic que corrobori que 

aquestes dones, pateixin una malaltia mental, amb l‟acusació del poblat i el rebuig de la societat 

n‟és suficient.  Per l‟altra banda, l'existència del centre demostra que moltes dones avui en dia 

es veuen privades dels seus drets fonamentals. Són víctimes de violació dels seus drets: ser 

obligades a casar-se en matrimonis forçats, a ser mares des de ben joves, al dret a ser ciutadanes, 

a viure en un poble, etc. A més a més la discriminació contra la dona té un gran impacte en la 

situació dels seus fills. Quan les dones són expulsades, qui cuida els seus fills en el poble? La 
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majoria d'aquests nens/es acaben al carrer o acaben patint abusos. Encara que el marit tingui una 

segona dona, no necessàriament ella es farà càrrec dels fills/es de l'altre dona. 

Sovint són dones solteres: indefenses, sense protector, els seus fills han marxat a l'estranger a 

buscar feina, o sovint són dones malaltes o invàlides que depenen de les seves famílies. Algunes 

mai van tenir fills o altres van morir a una edat primerenca. Altres són obligades a casar-se amb 

un segon marit imposat després de la mort del primer i per la gelosia entre coesposes acaben 

marxant. Moltes dones són expulsades de la família, i es veuen obligades a viure entre la 

naturalesa. A mesura caminen durant diversos dies fins a la ciutat on esperen viure en la 

mendicitat. És allà on s'assabenten de l'existència del centre i hi acudeixen per demanar asil. 

Quan les dones aconsegueixen arribar a Delwende, estan traumatitzades per tot el que han 

passat: perdre a un marit, ser acusades de ser les responsables d'això, haver de deixar els seus 

fills i tota la seva vida. Tenen prohibit tornar amb la família de la seva mare; només han de 

desaparèixer. El més dolorós que una dona pot viure és haver de deixar enrere als seus fills i no 

tenir cap mena de notícia sobre ells durant anys. Així i tot, sempre esperen que un dia un dels 

fills/es vingui a visitar-les o a emportar-se-les a casa. La por és el problema més gran per 

aquests nens/es que desitgen recuperar a les seves mares, però només poden fer-ho si van a 

viure amb ella a un altre poble o ciutat, mai d'on van ser expulsades.  

La problemàtica també és present dins del Centre Delwende, on la majoria de dones superen la 

seixantena d‟edat, no tenen suport psicològic ni psiquiàtric, passen a dependre d‟un grup de 

directius que controlarà el seu dia a dia per sempre, entren en una rutina diària de la qual, 

difícilment, en podran sortir.  

1.2. Pregunta inicial  

El Centre Delwende és un espai d’acollida o una institució total? 
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2. Marc teòric  

2.1. Estat de la qüestió 

Erving Goffman (1961) a “Internados: Ensayos sobre la situación social de los enfermos 

mentales” introdueix el concepte d‟institucions totals, el qual defineix com un lloc de residencia 

i treball, on un gran nombre d‟individus en igual situació, aïllats de la societat per un període 

apreciable de temps, comparteixen el seu tancament en una rutina diària, administrada 

formalment. Les presons serveixen com a exemple notori, però ha d‟advertir-se que el mateix 

caràcter intrínsec de presó la poden tenir altres institucions, en les quals cap membre ha violat 

cap llei. Vegin la següent cita, extreta de la lectura: 

“Forman una vida propia que, mirada de cerca, se hace significativa, razonable y normal y que 

un buen modo de aprender algo sobre cualquiera de esos mundos consiste en someterse 

personalmente, en compañía de sus miembros, a la rutina diaria de las menudas contingencias 

a la que ellos mismos están sujetos” (1961:9).  

L‟autor sosté que la visió que té el món d‟un grup determinat, tendeix a sostenir als seus 

membres, i presumptament els proporciona una definició de la seva pròpia situació que els 

autojustifica, a més d‟una visió perjudicada dels que no pertanyen al grup. L‟estructura del seu 

treball es classifica en quatre assajos diferents. El primer assaig s‟encapçala per les 

característiques principals de les institucions totals, el segon, constitueix la carrera moral del 

pacient mental, és a dir,  primers efectes de la institucionalització sobre les relacions socials que 

l‟individu mantenia abans de convertir-se en internat. En tercer lloc, la vida íntima d‟una 

institució pública, és a dir, l‟adhesió que s‟espera que manifesti l‟internat i en detall a la forma 

en què els internats poden establir certa distancia entre si mateixos i aquelles expectatives. I per 

últim, el model mèdic i l‟hospitalització psiquiàtrica, en la qual dirigeix l‟atenció als equips 

professionals.  

Les institucions totals de la nostra societat poden classificar-se a grans trets, en cinc grups. En 

primer terme, hi ha institucions erigides per cuidar de les persones que semblen ser a l‟hora 

incapaces o inofensives: són els espais per cecs, vells, orfes i indígenes. En un segon grup, estan 

les erigides per cuidar d‟aquelles persones que, incapaces de cuidar-se per si mateixes, 

constitueixen una amenaça involuntària per la comunitat; són els hospitals de malalts 

infecciosos, els hospitals psiquiàtrics i els leprosos. Un tercer tipus d‟institució total, organitzat 

per protegir a la comunitat contra aquells que constitueixen intencionalment un perill per ella, 

no es proposa com a finalitat immediata el benestar dels reclusos: pertanyen en aquest tipus les 

presons, els presidis, els camps de treball i de concentració. Corresponen a un quart grup certes 

institucions deliberadament destinades al millor compliment d‟una tasca de caràcter laboral, i 

que només es justifiquen per aquests fonaments instrumentals: les casernes, els vaixells, escoles 
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d‟interns. En últim terme, es troben encapçalades aquelles institucions erigides com a refugiats 

del món, que acostumen a servir per la formació de religiosos. 

Goffman (1961) remarca la importància de l‟aparició d‟una tendència absorbent o totalitzadora, 

la qual està simbolitzada pels obstacles que s‟oposen a la interacció social amb l‟exterior i a 

l‟èxode dels membres, i que sol adquirir forma material: portes tancades, alts murs, filferros de 

pua, penya-segats, rius, boscs o pantans. Tots els aspectes de la vida es desenvolupen en el 

mateix lloc i sota la mateixa autoritat. Cada etapa de l‟activitat diària de l‟individu es porta a 

terme en la companyia immediata d‟un gran nombre d‟altres, a qui se‟ls hi dona el mateix tracte 

i de qui es requereix que facin junts les mateixes coses. Totes les etapes de les activitats diàries 

estan estrictament programades, és a dir, que una activitat condueix en un moment prefix a la 

següent i tota la seqüencia d‟activitats s‟imposa des de dalt mitjançant un sistema de normes 

explícites i un cos de funcionaris.  

En les institucions totals hi ha una escissió bàsica entre un gran maneig: els interns i un petit 

grup de personal revisor. Els interns viuen dins de la institució i tenen limitats contactes amb el 

món més enllà dels seus quatre murs. És aquí quan Goffman (1961) introdueix el capítol “El 

món intern”. Dins d‟aquest capítol es concentren diverses explicacions i raonaments que 

contemplen i reflexionen sobre els interns que presideixen a les institucions totals. Goffman 

(1961) defineix els interns com aquells que viuen dins d‟una institució, aïllats de la resta de la 

societat.   

Concretament, esmenta que és característic que els interns arribin a l‟establiment amb una 

cultura de presentació derivada d‟un “món habitual”, un estil de vida i una rutina d‟activitats 

que formava un marc de referencia i permetia mecanismes defensius al jo, per evitar conflictes, 

descrèdits i fracassos. Si l‟estada de l‟intern és llarga, pot ocórrer el que es denomina com  

«desculturació», és a dir, «desentrenament» que l‟incapacita temporàniament a encarar certs 

aspectes de la vida diària en l‟exterior. Las institucions totals creen i sostenen un tipus particular 

de tensió entre el món habitual i institucional i fan servir aquesta tensió com a palanca per el 

maneig de les persones.  

Goffman (1961) insereix el concepte de 'mortificació del jo', esmenta que aquesta és sistemàtica, 

encara que no sempre intencionada. S'inicien certes desviacions en la carrera moral, composta 

pels canvis progressius que ocorren en les creences que té sobre si mateix i sobre els altres 

significatius. La barrera que les institucions totals aixequen entre l'intern i l'exterior marquen la 

primera mutilació del jo. L'ingrés trenca amb la programació dels rols que el subjecte tenia en 

els seus diferents hàbits. Tanmateix, identifica els 'processos de mortificació del rol', els quals 

defineix com una mutilació del rol. Aquesta, a vegades pot ser tan absoluta que el pacient resulti 
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irreconeixible o que es produeixi un desdoblament de la personalitat de l'individu, és a dir, un 

despullament formal del jo. 

Un altre aspecte que destaca el sociòleg és que, sovint, dins les institucions totals, els individus 

acostumen a utilitzar peces velles, utilitzades, que no corresponen a la seva mesura o al seu codi 

de vestimenta en el seu món exterior. Resulta interessant destacar que en referir-se a la pèrdua 

d'identificació i imatge habitual, sigui molt major la humiliació entre dones que entre homes 

L'autor observa una cosa de per si lògica en tota institució total sobre "el costum de mesclar els 

grups de pobles i races diferents en les presons i en els hospitals psiquiàtrics", traduït en un 

llenguatge més clar, constituiria la falta d'intimitat que suposa una vida compartida. Un altre 

dels aspectes que comenta és el "temps mort", és a dir, la quantitat d'hores buides que ocupen al 

pacient. La inutilitat s'explica per les "desconnexions socials" que el malalt pateix. D'aquí l'alt 

valor concedit a les activitats de distracció, activitats valorades per Goffman com a forma 

d'equilibri per disminuir les agressions contra el propi jo. 

És rellevant introduir la perspectiva sociològica comentada en la lectura, sobre la carrera moral 

del pacient mental. Goffman (1961), defineix moral com: “la seqüencia regular de canvis que 

la carrera introdueix en el jo d’una persona i en el sistema d’imatges amb el que es jutja a si 

mateix i als altres” (1961: 133) . El concepte de pacient mental és pres només en el seu sentit 

sociològic, consisteix en l‟alteració del destí social que resulta significativa en la institució total. 

Tots els pacients s‟enfronten a circumstancies que no semblen ser conseqüència de la malaltia 

mental, sinó més bé: “producte de la distància social des de la qual es jutja la seva situació”.  

En la carrera del pacient mental trobem dues etapes. La primera etapa és la prepacient: la 

internació del pacient és voluntària o obligada. El malalt es veu obligat a l'internament impulsat 

per la família, per la policia o pels enganys. Així el pacient es converteix en víctima d'una 

coalició alienativa, se sent traït, enganyat i despullat per aquells que pretenen ajudar-lo cuidant 

de la seva salut. En segon lloc, tenim l'etapa del pacient, és en aquesta en la que el pacient es 

convenç del seu abandonament. Primer s'aïlla en la seva solitud, llavors comença a posar-se al 

servei de la comunitat hospitalària, és a dir, s'assenta. S'imposa llavors a la rutina reglamentària 

de la jornada.  

En la lectura “Brujería, hechicería, rumores y habladurías” de Pamela J, Stewart i Andrew 

Strathern (2008), s‟exploren dos temes superposats: l‟estudi de la bruixeria i de fetilleria, i 

l‟anàlisi del rumor i divulgació. El tipus de model d'acció social que s'utilitza en aquesta anàlisi 

és el processual. Consideren les idees de bruixeria no només com un conjunt de símbols 

culturals que expressen una forma de veure el món, sinó com alguna cosa profundament 

arrelada en seqüències d'acció. Aquestes idees doten de significat a l'acció al mateix temps que 
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obtenen significat d'ella. Les sospites de bruixeria donen lloc a acusacions concretes que 

responen a les creixents tensions socials i interpersonal i en elles influeixen circumstàncies 

històriques més àmplies. El mateix passa amb el rumor i la divulgació. La por a les bruixes 

arriba a un punt àlgid, llavors s'esvaeix i acaba ressorgint. Succeeix quelcom semblant amb els 

rumors. En tots els casos, juguen un paper fonamental els models de comunicació entre les 

persones en el temps i en l'espai. Associen la bruixeria i la fetilleria amb els rumors i la 

divulgació. Els rumors i la divulgació constitueixen el substrat que dona origen a les acusacions 

de bruixeria quan dites idees estan presents en la cultura o formen part de la vida de les 

persones. 

Històricament, en contextos a escala reduïda o pel que fa a la comunitat, la divulgació hostil 

sobre els veïns que deriven incidents concrets o de conflictes, desgracies, gelós o rancor cap a la 

sort dels altres provocaven acusacions de bruixeria o fetilleria. En aquestes divulgacions d'àmbit 

local, influïen molt els rumors que circulaven lliurement d'unes comunitats a altres i que 

reflectien canvis històrics majors. Els judicis per bruixeria representen la confluència d'aquests 

esdeveniments locals i interlocals que culminen en actes d'espurg o de cerca de bocs expiatoris, 

generalment dirigits contra els dèbils o els marginats de la societat. 

La bruixa o el fetiller es consideren origen del mal o de la perversió, però no són els acusadors 

els que desenvolupen el paper agressiu. En un context més complex, existeix una interacció 

d'actes agressius per part de persones que els polaritzen i els converteixen en actes de càstig o 

expulsió. Observadors com Macfarlane (1970b), expliquen que les acusacions de bruixeria 

reflecteixen models canviants de tensió entre dones i homes o entre terratinents i arrendataris. 

Tanmateix, han demostrat que en el segle XVII, les tensions derivades de les obligacions entre 

veïns produïen models de divulgació locals, que derivaven en judicis per bruixeria. 

Es pot establir una distinció entre la bruixeria com expressió d'un poder maligne en el cos d'una 

persona i fetilleria com la utilització d'una habilitat o un coneixement màgic per beneficiar o 

perjudicar a altres. El que porta l'etiqueta de bruixeria se sol interpretar com a una força 

destructiva. La bruixa devora la capacitat vital de la víctima. 

A Àfrica, la «sorcellerie» equival al que nosaltres anomenem bruixeria. La bruixeria també va 

contribuir a formar el món moral de les persones. En l'obra  "Witchcraft", en Africa-Journal of 

the International Institute of African languages and Cultures” d'Evans-Pritchard (1935), hi ha 

implícit un argument funcionalista modificat: les acusacions de bruixeria eren un mode 

d'expressar i descarregar tensions dins d'una estructura social particular. 

Mary Douglas (1970), tanmateix, assenyala que el llibre d'Evans-Pritchard fa especial èmfasi en 

la "sociologia del coneixement", és a dir, en l'acceptació d'ambigüitats i discrepàncies de 
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significat, perquè es refereixen a circumstàncies pràctiques concretes que afecten les vies dels 

individus. En la pràctica, convé tenir en compte que la formulació d'idees i acusacions afecta la 

responsabilitat de les persones per les seves acusacions. En alguns casos, la bruixeria es castiga 

amb gran severitat i inclús amb la mort. Els processos socials s'alimenten de la imaginació 

moral de la gent i de la cerca d'explicacions i d'ordre. La imaginació moral reflecteix estructures 

de poder locals, encarnades per exemple en la classe social i en l'etnicitat. 

La bruixeria es considera un poder que mana del cos o de l'esperit de les persones i les capacita 

per sortir del mateix cos o per transformar-se en altres criatures i matar, fer mal o provocar 

malalties entre aquells que desitgen debilitar. De mode característic, la bruixa es veu com una 

espècie de caníbal que devora la força vital de la víctima per engranar-se. El més fonamental és 

que tals explicacions no s'apliquen de forma indiscriminada i molt menys "irracionalment". 

S'inscriuen en la lògica local de l'explicació i s'apliquen a casos en els quals aquesta lògica 

adquireix una especial importància. Sense dubte, les morts susciten emocions i la cerca 

d'explicacions, sobretot quan són inesperades i cruels. En tots els casos, el llenguatge de la 

bruixeria s‟utilitza com a forma convincent d‟explicar la malaltia o la mort, relacionant-ho amb 

els esquemes d‟enveja i desconfiança entre les persones.   

 

3. Metodologia  

En aquest treball s'ha aplicat una perspectiva qualitativa, centrant-se en la descripció dels fets 

observats per tal de poder-los interpretar i comprendre'ls en el context global en el qual es 

produeixen, amb la finalitat d'explicar fenòmens. Així doncs, he realitzat una combinació de 

diferents tècniques qualitatives: Observació participant d‟aproximadament 80 hores, estudi de 

cas, anàlisi de documents i entrevista. Tanmateix he recollit el testimoni de vuit dones internes 

del Centre Delwende. L‟observació s‟ha dut a terme durant la meva estada al país de Burkina 

Faso del 7 de febrer fins al 8 de març de 2022.  

Les dones s‟han escollit seguint la decisió del secretari del centre. Cal tenir en compte que la 

majoria d‟internes del centre no parlen francès, l‟únic idioma amb el qual es poden comunicar 

és per mitjà del Moore. Per la qual cosa, és necessari destacar les dificultats que he tingut tant en 

la recollida d‟informació, testimoniatges i entrevista, com en l‟observació, tenint en compte que 

la situació que es viu dins el centre és molt dura.  
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Graella dels testimonis del Centre de Delwende: 

 Gènere Edat Poble Província 
Anys al 

centre 

Primer testimoni Dona 57 Namoro Passoré 2 

Segon testimoni Dona 66 Saanba Passoré 6 

Tercer testimoni Dona 78 Dapelgo Ourbitenga 10 

Quart testimoni Dona 66 Koudougou Boulkiemdé 2 

Cinquè testimoni Dona 46 Karéo Passoré 1 

Sisè testimoni Dona 60 Pèla Passoré 4 

Setè testimoni Dona 82 Boussé Kouruerago 24 

Vuitè testimoni Dona 68 Pilempikou Passoré 5 

 

Font: Elaboració pròpia a través dels testimoniatges realitzats a Burkina Faso.  

 

3.1.  Objectius generals i específics 

Un cop exposada tota la informació, aquest treball té com a objectiu principal conèixer i 

analitzar si el centre de dones de Delwende situat a Burkina Faso, coincideix amb les 

característiques i definicions del concepte al qual Erving Goffman, anomena: institucions totals. 

A partir d'aquest fi més genèric, se'n deriven varis d'específics. Estudiar el procés d'expulsió de 

les dones de Delwende, és a dir, com es produeix la seva expulsió dels seus respectius pobles. 

Tanmateix, conèixer en quines dimensions es produeix aquesta expulsió i per quin motiu; amb 

la finalitat d'entendre el grau d'afectació que comporta per les dones, l'expulsió del poble. En 

addició, un altre propòsit és entendre la cultura Mossi de la qual provenen les famílies de les 

dones expulsades, per tal d'entendre el comportament i les creences d'aquests. Entendre la 

perspectiva sociològica que intervé en les acusacions de bruixeria. En tant, el més important en 

aquest estudi és elaborar una anàlisi comparativa entre el Centre Delwende i el model 

d'institució total que defineix Erving Goffman. 
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4. Model d’anàlisi 

Per tal d‟elaborar el model d‟anàlisi, he dividit l‟anàlisi en tres esquemes o taules principals. 

Han estat elaborats a partir del marc teòric i de la documentació recollida i facilitada pel Centre 

Delwende. Els documents originals són en paper i en francès, s‟han hagut de transcriure i 

traduir. És necessari incloure el procés d‟acusació per al·legació de bruixeria, les conseqüències 

d‟aquest i finalment, l‟organització i les característiques del centre en general, per poder 

entendre en totes les dimensions possibles la situació que experimenten les dones i homes 

residents al Centre Delwende.  

A continuació s‟exposen diversos esquemes per tal de sintetitzar l‟anàlisi posterior. El primer 

esquema engloba el procés d‟acusació per al·legació de bruixeria o fetilleria, en el qual es 

contextualitza com es produeix i com esdevé el conflicte.  

 

4.1. Procés d’acusació per al·legació de bruixeria o fetilleria 

 

 

Font: Elaboració propia a través del marc teòric. 

L‟acusació de bruixeria o fetilleria es realitza arrel les condicions històriques i el context en el 

qual es creen les idees. Aquests dos eixos determinen com el conflicte, influeix en la producció i 

la divulgació de rumors. La divulgació de rumors esdevenen en l‟acusació per al·legació de 

bruixeria d‟una persona i es resol a través de judicis o castics o amb l‟expulsió de l‟acusat/da del 

poblat en qüestió. El procés d‟acusació de bruixeria o fetilleria comença amb la mort d‟un 

individu del poble o aldea. A partir de la mort d‟aquesta persona, els membres del poble 

iniciaran la cerca per trobar el culpable. La mort d‟un nen o d‟un jove, en la majoria d‟àrees 

rurals, no es considera una causa natural.  
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Així doncs, quan algú mort, la gent tracta d‟esbrinar qui és el responsable. A més a més, segons 

la tradició al país de  Burkina Faso, una vegada una dona ha estat entregada en matrimoni, passa 

a pertànyer a la família del seu marit. Per aquest motiu, en el cas que el marit morís, la gent del 

poble tendeix a condemnar a la dona acusant-la d‟haver-se menjat l‟ànima del seu marit, i, per 

tant, es veu obligada a abandonar immediatament la seva família i poblat. Això fa que moltes 

dones hagin de caminar per la muntanya durant dies abans d‟arribar a la ciutat on ningú les 

coneix, i han de recórrer a la mendicitat per poder viure. De totes elles només unes quantes 

arriben al Centre Delwendé. Aquest seria un esquema molt sintetitzat de com es produeix 

l‟acusació del culpable.  

 

 

Font: Elaboració pròpia a través del marc teòric 

Per tal de poder analitzar com es porta a terme l‟acusació de bruixeria he realitzat la següent 

taula, basant-me en la documentació revisada que em va proporcionar el centre i els 

testimoniatges de les dones.  

4.2. Acusació per al·legació de bruixeria o fetilleria 

 
Mort de l‟acusada 

- Suïcidi 

- Assassinat  

 
Expulsió del poble 

- Mendicitat 

- Centre Delwende 

 

Danys i conseqüències 

- Cremades a la pell 

- Dits de les mans i els 

peus tallats 

- Llançament de pedres 

o altres objectes 

- Crits i insults 

- Abandonament dels 

fills/es 

- Perd les seves 

pertinences 

 Font: Elaboració propia a través de l‟observació, els testimoniatges i l‟entrevista. 

El procediment d‟acusació el porten a terme als que el poblat anomena “portadors” o “seôngo” 

Els “portadors” acostumen a ser homes corpulents i forts, aquests porten el cos de la víctima 

ACUSACIÓ 
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sobre el cap, sigui el cos d‟un infant o d‟un adult. Així doncs, el seôngo camina pel poblat fins 

que amb el cap de la víctima tomba una de les portes de les cases del poblat. En el moment en el 

qual es tomba una porta, significa que la persona que viu dins, és la persona culpable d‟haver 

comès el crim.  No hi ha una lògica que expliqui com el “portador” decideix quina porta tombar. 

Tots els ciutadans del poble s‟acosten al voltant de la casa escollida i comencen a cridar “fora 

d‟aquí, fora d‟aquí!”, llencen pedres i entren dins la casa.  Si la dona es nega a marxar i mostra 

resistència, la colpegen i la torturen, en algun cas inclús poden  arribar a matar-la.  

4.3. Organització Centre Delwende 

Pel que fa a l‟organització del centre, s‟ha dividit contemplant les parts més rellevants que el 

formen. Incloent les seves respectives característiques. 

 

Font: Elaboració propia a través de la documentació revisada del Centre Delwende.  

 
Personal 

 

- 3 infermeres 

- 1 secretari 

- 3 directius  

 

Tasques 

 

- Neteja de jardins 

- Filat de cotó 

- Cuina 

- Jardineria 

- Fer sabó i soumbala 

- Cria de porcs i cabres 

- Fer-se càrrec de 

l‟hort 

 

Ocupació 

 

- Elaboració de cervesa 

tradicional 

- Elaboració de sabó i 

soumbala 

- Fabricació de teles i 

prendes de roba 

- Venta de cacahuets i 

fruites 

 
Serveis d‟atenció i medicina 

 

- Dispensari mèdic 

- Personal mèdic 

- Infermeria 

 Drets i obligacions 

 

- Permisos 

- Treballar 

 

Espais/Infrastructures 

- Cuina 

- Direcció 

- Jardí 

- Patí 

- Granja de porcs 

- 2 porxos grans 

- Edifici A – Dones  

- Edifici B – Dones 

- Edifici C – Homes  

CENTRE DELWENDE 
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El projecte del filat de cotó ajuda a les dones a lidiar amb el seu trauma, per tal de canviar 

l‟enfocament i concentrar-se en una altra cosa. L‟objectiu és intentar que les dones puguin 

seguir la seva vida tot i el que els acaba succeint. Tanmateix, és un mètode pel qual poden 

adquirir diners per elles mateixes, si compren un bloc de cotó per 500 F, poden vendre el fil per 

750 F.  Moltes persones que fabriquen roba tradicional del país, venen a comprar cotó a les 

dones del Centre de Delwende.  Algunes dones que es veuen amb cor, van al mercat de Sakoula 

i recol·lecten diferents tipus de cereals que llavors classifiquen i venen. L‟hort i el jardí també 

proporcionen una tasca a les dones i ofereix un ingrés pel manteniment del centre. Les activitats 

estan pensades perquè les dones es mantinguin ocupades i tinguin la sensació que els dies 

passen. La taula de continuació, mostra les activitats del centre juntament amb els líders que 

l‟executen.  

Activitats realitzades dins el Centre Delwende:  

 

Font: Elaboració propia a partir de la documentació revisada del Centre Delwende. 

Les dones es divideixen en 12 grups. Cada grup pren el seu torn per la cuina una setmana. Cada 

dia hi ha un menjar comú que és per dinar, l‟esmorzar i el sopar cadascuna s‟encarrega de si 

mateixa. Cal destacar que les dones més fortes i més joves, ajuden a aquelles malaltes o més 

dèbils del grup, donat que moltes d‟elles es passen els dies al llit i són incapaces de cuinar o fer 

les activitats corresponents.  

Els dimecres se celebra una missa de dues hores en un dels porxos del centre.  Així doncs, 

seguidament es presenten ordenadament les activitats diàries dels residents, segons la 

documentació facilitada pels directius d‟aquest. 

Les activitats diàries dels residents: 

(A) Pregària del matí 

(B) Esmorzar 

(C) Activitats 

Activitats 
Líders 

 

Filat de cotó 
Totes les dones excepte les invàlides de major 

edat 

Jardineria Totes aquelles de mitjana edat 

El molí Un grup de 9 dones 

Cria de porcs Les més joves 

Cria de cabres Els homes 

Cria de gallines Un grup de 20 dones 
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a. la cuina (dividida en 12 grups) 

b. jardinería 

c. filatura de cotó 

d. fabricació de sabó (bola i líquid) 

e. el molí 

(D) L'àngelus al migdia 

(E) Dinar 

(F) La pregària del vespre 

 es tornen netejant el blat de moro i la pasta de cacauet 

 

5. Resultats 

En primera instància, anys enrere, el Centre Delwende es trobava al centre de la capital 

d‟Ouagadougou, emperò la societat va mostrar un fort rebuig en tant que les dones acusades de 

bruixes, des d‟una perspectiva sociològica, són llegides com “devoradores d‟ànimes” i com un 

perill pels individus. A conseqüència, el centre es va haver de traslladar als afores 

d‟Ouagadougou, en un poble molt pobre i en una zona força desèrtica. És difícil integrar i 

acullir a aquestes dones partint de la premissa que ja estan excloses de la resta de la societat. 

(Vegeu Annex, Fotografia 5) 

El Centre Delwendé és un lloc de residència i treball per a les dones, és a dir, coincideix amb la 

definició que aporta Erving Goffman sobre les institucions totals (pàgina 5 del marc teòric) El 

centre funciona com a habitatge i també, com a lloc de feina.  En l‟observació portada a terme 

vaig poder contemplar, com, moltes de les dones treballaven amb el filat de cotó dins les seves 

habitacions, assentades a terra, altres ho feien fora, arrepenjades a la paret. (Vegeu Annex: 

Fotografia 2 , 7 i 10) 

 Amb relació a les característiques d‟una institució total, també coincideix el fet que a Delwende 

conviuen un gran nombre d‟individus en igual situació. Totes les dones internes al centre, han 

patit en primera persona l‟expulsió dels seus pobles, l‟acusació de bruixes i la separació  dels 

seus fills. Tal com B.G. comenta en l‟entrevista: BG (Entrevistat): [00:24:59] No, it's for the 

only reason. The center does not accept those who run because those who flee because of 

terrorism, but because of which accusation. Yes. To live in the center you must be guilty of.   

Pel que fa a la infraestructura, el centre està dotat de murs de més de 2 metres d‟altura. El mur 

envolta tot el centre, adjunt a una porta molt grossa, oberta durant el dia i tancada durant la nit. 

A més a més, el centre està dotat de 2 guàrdies (homes). (Vegeu Annex, Fotografia 11).  Resulta 

interessant enllaçar-ho amb  la característica anunciada dins el marc teòric sobre les institucions 



Universitat Autònoma de Barcelona 

Anàlisi Sociològica a Burkina Faso: Centre Delwende com a institució total 

16 

 

totals: “la qual està simbolitzada pels obstacles que s’oposen a la interacció social amb 

l’exterior i a l’èxode dels membres, i que sol adquirir forma material: portes tancades, alts 

murs… (pàgina 6 del marc teòric)” 

Les activitats diàries estan estrictament programades, imposades des de dalt per un sistema de 

normes explícites. Després de conviure amb les dones del Centre Delwende durant tot un dia 

sencer, em vaig adonar de la rutinització de les seves tasques. En el full d‟activitats oficial, 

situat al despatx de la monja encarregada del centre apareix un ordre del dia, que a l‟hora de la 

veritat no es compleix. La majoria de dones estan des de les 12 del matí fins a les 17 de la tarda, 

elaborant tasques amb el cotó.  Per molt que s‟introdueixin activitats per a lidiar amb el temps 

mort i per aconseguir desviar les ments de la seva situació traumàtica, si sempre són les 

mateixes, acaba convertint-se en una rutina diària. (Vegeu Annex, 8.3).   

Durant l‟observació, vaig fixar-me en l‟edifici C, on dormien els homes. A diferència dels 

edificis A i B de les dones, els homes no tenien olles davant les seves habitacions per a poder 

cuinar (Vegeu Annex: Fotografia 3). Els homes no cuinaven, sinó que eren les dones, que per 

torns, elaboraren els seus àpats, tant l‟esmorzar, com el dinar i el sopar. Tampoc acomplien les 

activitats del filat de cotó, mentre les dones treballaven, els homes jeien en una cadira. 

Tanmateix, em sembla rellevant remarcar que els homes dormien en habitacions individuals, en 

canvi, les dones compartien habitacions en grups de 6, atemptant i vulnerant d‟alguna manera la 

seva vida íntima (Vegeu Annex: Fotografia 1). En perspectiva de gènere, les dones encara són 

producte dels homes, tot i ser un col·lectiu major dins el Centre Delwende, respecte al que 

conformen els homes, segueixen predominen les desigualtats de gènere intriseques en el món 

exterior del qual provenen. Tot i estar en una comunitat que s‟autodefineix com a centre 

d‟acollida, no garanteixen la igualtat de gènere i les dones continuen sent esclaves dels homes 

tot havent-se deslliurat dels seus antics rols com a mare i esposa.  

La diferència entre l‟internament del Centre Delwende i un internament en una presó és, que 

elles tenen el futur incert, no saben quan podran marxar del centre, o si algun dia apareixeran els 

seus fills o filles per venir-les a buscar. La majoria de dones arriben a la seixantena d‟edat, 

excepte alguns casos en què les acusades són més joves (Vegeu Annex, Taula 1). En aquesta 

línia, moltes de les dones porten més de 20 anys sent internes, com ara la „G‟, amb vuitanta-dos 

anys fa 24 anys que està al centre. (Vegeu Annex, 8.1. Testimoni 7). En comparació amb la 

resta de dones que porten menys anys, es mostra un procés de “desculturació” que les allunya 

encara més amb el món exterior. Acaben perdent l‟esperança que les seves respectives famílies 

les visitin o les vinguin a buscar. Com més grans, més s‟allunyen d‟elles mateixes i del que els 

envolta. El dolor és tant immens que acaben perdent la il·lusió de viure. Crea un buit profund 
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dins d‟elles provocant que acabin passant els dies estirades als seus respectius llits, esperen el 

final de la seva vida (Vegeu Annex: Fotografia 12).  

Per aquest motiu, és imprescindible conèixer la situació traumàtica que han patit. En l‟entrevista 

realitzada a B.G explica que moltes dones abans d‟arribar al centre s‟han suïcidat: BG 

(Entrevistat): [00:12:40] “There are women who have been rejected and as they don't know 

that a centre exist to receive all the womens and they decided to to kill themselves by hanging”. 

(Vegeu Annex 8.2.) 

Segons Erving Goffman (1961), la internació del pacient pot ser voluntària o obligada. En el cas 

de les dones de Delwende és complicat decidir-se per una o altra. Per una banda, es pot defensar 

la concepció que les dones venen a Delwende de manera voluntària, no obstant això, en tots els 

testimonis elaborats a les dones, explicaven com les obliguen a abandonar els seus pobles i com 

rebien el rebuig dels familiars i veïns del poble, com per exemple el testimoni 1 de S.A: “els 

aldeans de Pilempikou, van decidir que tots els sospitosos abandonessin el poble” o el 

testimoni 6 de A.: “Vaig anar amb la meva família, però em van rebutjar” (Vegeu Annex 4.1.: 

Testimoni 1 i 6).  També en parla B.G en l‟entrevista: BG (Entrevistat): [00:10:16] 

“Everybody is so angry, so nervous that they will take some weapon in order and and punish the 

guilty. The women of the village where the old man, the young man decides to throw her away. 

She don't have time to take her clothes. She yes. She has to run away”. (Vegeu Annex 8.2.). Per 

tant, per una altra banda, l‟internament no pot ser un acte voluntari quan la societat només 

t‟ofereix aquesta opció.   

Em va impactar la roba que portaven tant les dones com els homes de Delwende. La majoria 

portaven samarretes velles, pantalons estripats o faldilles fetes de tela africana. Una de les dones 

recordo que anava sense samarreta i em va explicar que no en tenia. En marxar del poble a 

correcuita no tenen temps d‟agafar les seves pertinences i acaben portant roba reutilitzada i 

vella. Fet que es pot enllaçar amb les característiques d‟una institució total  exposades a la 

pàgina 7 del marc teòric, en la qual destaca que el codi de vestimenta contribueix a la pèrdua 

d'identificació i imatge habitual. Tanmateix, moltes de les dones quan em veien, el primer que 

feien eren mirar-me les polseres que portava al braç i em demanaven que elles també en volien. 

El més curiós és que només es fixaven en aquelles de colors, deixant al descobert la „mutil·lació 

del jo‟ i manifestant la mancança de poder tornar a tenir el privilegi de sentir-se guapes.  

Per acabar,  a mode general la sensació que em van transmetre la majoria de dones és 

d‟abandonament i d‟estar molt descuidades. Moltes d‟elles són dones grans les quals 

requereixen unes necessitats primordials, com ara una atenció mèdica en condicions, 

medicaments pels dolors, una alimentació determinada, un espai habilitat perquè puguin estar 
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còmodes, etc. A més d‟una atenció psicològica o psiquiàtrica que tracti i ajudi a resoldre la 

situació traumàtica que han patit. Són dones fortes, valentes i sàvies amb una trajectòria de 

supervivència impressionant, i alhora dones dolces, belles i humils. I així i tot, els seus rostres 

mostren tristesa i dolor. (Vegeu Annex, Fotografia 13). 

6. Conclusions 

A través de l'estudi realitzat sobre l'acusació per al•legació de bruixeria i el Centre Delwende 

podem respondre la pregunta inicial: El Centre Delwende és un espai d'acollida o una institució 

total? L‟anàlisi portat a terme ens demostra la següent resposta. 

Per una banda, queda demostrat que el Centre Delwende acull a aquelles dones i homes 

vulnerables resultants de l'expulsió dels seus pobles i famílies. No obstant això, cal incidir en el 

fet que les opcions que tenen només contemplen o la mort o l'internament al centre. No és tan 

fàcil parlar d'acollida quan pràcticament es veuen obligades i sense alternatives. Per altra banda, 

s'ha demostrat que el Centre Delwende és una institució total en tots els aspectes. 

La institució total de Goffman (1961) és qualsevol lloc que separa als individus de la societat. 

Tal com s'ha pogut observar al llarg del treball, el Centre Delwende aïlla les dones del món 

exterior, condemnant-les a un ostracisme. És a dir, les sotmeten a un buit que es manifesta en la 

seva exclusió absoluta. Per tant, podem afirmar que el Centre Delwende és una institució social. 

Finalment, voldria instar les dificultats d'aquest estudi de cas. En primer lloc, la dificultat de 

viatjar en un dels països més pobres del món i que actualment està en guerra. En segon lloc, les 

complicacions de l'idioma, tots els documents facilitats, entrevistes i testimonis han estat en 

francès o angles, és a dir, en un idioma no matern per mi. La traducció ha estat molt dificultosa. 

I, en tercer lloc, i, el més important, aguantar i mantenir el cap fred davant les emocions tan 

intenses i dures de les dones de Delwende. 
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8. Annex 

Bitllet electrònic que verifica la meva estada a Burkina Faso durant el mes de febrer i part del 

mes de març.  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Taula 1. Intervals d‟edat de les dones de Delwende: 

Font: Elaboració pròpia a través del registre de dones facilitat pel centre.  

Fotografia 1. Imatge de les habitacions del centre Delwende. 

 

Font: Elaboració pròpia, 23 de febrer de 2022. 

Anys [19,35] [36,49] [50,59] [60,100] total 

Eficient 1 6 21 166 194 

Freqüència 0,5% 3% 11% 85,5% 100% 
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Fotografia 2. Dona realitzant una de les activitats del centre, el filat de cotó. Concretament 

exrtreu els grans innecessàris de la llana.  

 

Font : Elaboració pròpia, 23 de febrer de 2022. 

 

Fotografia 3. Edifici C, on viuen els homes residents del centre.  

 

 

Font: Elaboració pròpia, 24 de febrer de 2022. 

 



Universitat Autònoma de Barcelona 

Anàlisi Sociològica a Burkina Faso: Centre Delwende com a institució total 

22 

 

Fotografia 4. Dispensari mèdic actual del Centre Delwende per 190 dones i 6 homes. 

 

Font : Elaboració pròpia, 15 de febrer de 2022. 

 

 

 

Fotografia 5. Localització del Centre Delwende a Sakoula  

 

Font : Elaboració pròpia, 28 de febrer de 2022. 
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Fotografia 6. Fitxa pels residents  per tal d‟aconseguir el permís de visita a la familia. 

 

Font: Elaboració pròpia, 15 de febrer de 2022. 

 

Fotografia 7. Una de les dones treballant la llana fora les habitacions. 

 

Font: Elaboració pròpia, 28 de febrer de 2022. 
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Fotografia 8. Espai on cada dona cuina el seu esmorzar i sopar.  

 

Font : Elaboració pròpia, 23 de febrer de 2022. 

 

 

Fotografia 9. Una de les dones cuinant tô pel seu compte.  

 

Font: Elaboració pròpia, 23 de febrer de 2022 
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Fotografia 10. Ajudant a una de les dones amb la filat de cotó. 

 

Font: Elaboració pròpia, 23 de febrer de 2022. 

 

Fotografia 11. Porta i murs del Centre Delwende. 

 

Font: Elaboració propia, 23 de febrer de 2022. 
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Fotografia 12. Una de les dones més grans del centre estirada al seu llit. 

 

Font: Elaboració pròpia, 23 de febrer de 2022 

 

 

Fotografia 13. Peus d‟una de les dones de Delwende 

 

Font: Elaboració pròpia, 28 de febrer de 2022. 
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8.1. Testimonis de vuit dones del Centre Delwende 
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Testimoni 1: S.A 

 

 

Testimoni 2: S.M  
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Testimoni 3: L.M 

 

Testimoni 4: A.A 

 

 

Testimoni 5: C. 
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Testimoni 6: A. 

 

 

Testimoni 7: G. 

 

 

 

Testimoni 8: M. 
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8.2. Entrevista en anglès al secretari del Centre de Delwende (BG) 

 

BG (Entrevistat): [00:00:00] Age and the village where they come from, for example. Mrs. 

Susanna. Susanna is 65 years old. Yes. He spent five years in the centre Delwendé. She come 

from province. Passoré, yes. Possibly at the village of his husband each table. The two village 

belong to Sabah Department. Now she is 65 year old. The second woman is Mamounata. She 

come from the center of the country is near to Ouagadougou, She is 91 years old. Yes, yes. Yes. 

 

Claudia Vergel (Entrevistadora): [00:01:25] 26 years in the center 

 

Claudia Vergel (Entrevistadora): [00:01:27] In the center? 

 

BG (Entrevistat): [00:01:29] Yes. 26 years in the center. That means that he spent. 

 

Claudia Vergel (Entrevistadora): [00:01:45] A lot of time. 

 

BG (Entrevistat): [00:01:46] Exactly. A lot of time of her life in the center right. Eating, 

sleeping in the center. Now, she's very old. 

 

Claudia Vergel (Entrevistadora): [00:02:00] Yes, yes. 

 

BG (Entrevistat): [00:02:02] Yes. She had some problems, too, for vision. For to to to look. 

Yeah, perharps she cannot work easily. 

 

Claudia Vergel (Entrevistadora): [00:02:15] Because it's too old. 

 

BG (Entrevistat): [00:02:16] Yeah. Too old. Yes, yes. The third woman is Antoinette, 

Antoinette Ouédraogo, who come from the same villa from village. As we say, no women. But 

he is 81 years old. She spent 18 years in the centers. She's too old. 

 

Claudia Vergel (Entrevistadora): [00:02:54] Yes. 

 

BG (Entrevistat): [00:02:54] Ten years. 

 

Claudia Vergel (Entrevistadora): [00:02:56] Ten years. Different? 

 

BG (Entrevistat): [00:02:57] Yeah. Different, yes. Yeah. Well, both are in the same province. 

Yes. Yes. The village of his husband is Lahlé and her own village is Tansega. And the two 

villages belonged to Zitenga department. The fourth. 

 

Claudia Vergel (Entrevistadora): [00:03:40] It's not necessarily go one for one because there's 

180 woman, we can be here for three weeks. 

 

BG (Entrevistat): [00:03:51] Yeah. Okay. Yeah, maybe it's is to want to show y'all. 

 

Claudia Vergel (Entrevistadora): [00:03:58] The. 
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BG (Entrevistat): [00:03:58] Know the age. 

 

Claudia Vergel (Entrevistadora): [00:04:01] Yes, yes. 

 

BG (Entrevistat): [00:04:01] Yes, yes. Age stadistic. The younger woman is. 

 

Claudia Vergel (Entrevistadora): [00:04:09] That's important. The youngest woman. 

 

BG (Entrevistat): [00:04:12] Yes. Okay. The youngest woman is 39 years old. 

 

Claudia Vergel (Entrevistadora): [00:04:20] 39? 

 

BG (Entrevistat): [00:04:21] Yeah. 39 years old. Yes. And the oldest is about 100 years old. 

 

Claudia Vergel (Entrevistadora): [00:04:30] 100?. There's a woman who's 100 here. 

 

BG (Entrevistat): [00:04:33] Yeah. Yeah. From 90 years to 98. She splits sleeping. He is 

sleeping in a nearby room. Nearby. His room his bedroom is nearby. Yeah. She always on her 

bed. 

 

Claudia Vergel (Entrevistadora): [00:04:56] Always?. 

 

BG (Entrevistat): [00:04:56] Yeah. Yeah. She cannot. 

 

Claudia Vergel (Entrevistadora): [00:04:59] And now is in her bed?. 

 

BG (Entrevistat): [00:05:00] Yeah, she lives there. I can show. 

 

Claudia Vergel (Entrevistadora): [00:05:03] Okay. You can show me the. 

 

BG (Entrevistat): [00:05:05] Yes, the youngest woman is Salimata Ouedraogo. She come from 

Kourwéogo province two years here. Yeah. The village of her husband is Peensalga and her 

village, the two village belong to a department of Toeghin. Yes, yes. 

 

Claudia Vergel (Entrevistadora): [00:05:40] The womans, is a question eh?. The woman 

when they arrive here you ask her what is her story like what they, what the villages make to to 

they? 

 

BG (Entrevistat): [00:06:00]  Yeah. 

 

Claudia Vergel (Entrevistadora): [00:06:02] They explain to you the. 

 

BG (Entrevistat): [00:06:05] Yeah. 

 

Claudia Vergel (Entrevistadora): [00:06:06] history. 

 

BG (Entrevistat): [00:06:06] After spending two weeks outside. They sleep outside here. 
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Claudia Vergel (Entrevistadora): [00:06:15] Outside? 

 

BG (Entrevistat): [00:06:16] Yeah, yeah they did not have a decided room for them. They wait 

here under the hut.  

 

Claudia Vergel (Entrevistadora): [00:06:25] Where, where they made the mass?.  

 

BG (Entrevistat): [00:06:29] Okay. Well, very. Yes, since two weeks and after two weeks we 

ask them and to know for what the reason they have been rejected by the village. But both the 

major part of them say that, there are qualify as whitch wicked women who killed people in the 

village. For example, when somebody's child is sick. 

 

Claudia Vergel (Entrevistadora): [00:07:05] Yes. 

 

BG (Entrevistat): [00:07:07] And died during his sickness, the villagers will try to know how 

the child died. 

 

Claudia Vergel (Entrevistadora): [00:07:18] They made the blame to the woman. 

 

BG (Entrevistat): [00:07:21] Yes. 

 

Claudia Vergel (Entrevistadora): [00:07:21] Like the woman has the. 

 

BG (Entrevistat): [00:07:24] Yeah. 

 

Claudia Vergel (Entrevistadora): [00:07:25] Made this. 

 

BG (Entrevistat): [00:07:25] Yeah. Well, what women have make these wrong crimes. They 

they have to link the death, the person who died and a young man carried that person on his 

head when she has this person on his head, the died person lead him to the home, the room of 

the women who make this crime. When she hit the room, all the villagers, agreed to say that. 

 

Claudia Vergel (Entrevistadora): [00:08:21] She make this crime. 

 

BG (Entrevistat): [00:08:22] The person who live in this room has make this crimes. Yeah. 

There is no scientific process to do it. 

 

Claudia Vergel (Entrevistadora): [00:08:32] There is only that the voice of the of the person. 

 

BG (Entrevistat): [00:08:36] Yeah. Without science. Yes, it is a traditional conviction, a 

cultural conviction, who push the people to say that this woman is the author of all of the 

crimes. Both of the women who are here are qualified as witch, wicked witch murderer. 

Murderers. 

 

Claudia Vergel (Entrevistadora): [00:09:13] Yeah, yeah, yeah. 

 

BG (Entrevistat): [00:09:14] Exactly. Yeah, right. 
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Claudia Vergel (Entrevistadora): [00:09:16] Oh, my God. Yeah. 

 

BG (Entrevistat): [00:09:20] To summeraise who carry the died person on the head, of the 

head of the young man who is strong and that person may suppose of the died person will lead 

the young men to the room of the guilty woman. And when the died person hits the room. 

 

Claudia Vergel (Entrevistadora): [00:09:44]  Yeah, and take the woman or no?. 

 

BG (Entrevistat): [00:09:48] No. When he hit the room, it's sufficient. It is an information to 

reveal that she's guilty. The murderer is in this room. 

 

Claudia Vergel (Entrevistadora): [00:10:06] And she has to leave the village. No?. 

 

BG (Entrevistat): [00:10:13] At this time. 

 

Claudia Vergel (Entrevistadora): [00:10:14] Yes. 

 

BG (Entrevistat): [00:10:16] Everybody is so angry, so nervous that they will take some 

weapon in order and and punish the guilty. The women of the village where the old man, the 

young man decides to throw her away. She don't have time to take her clothes. She yes. She has 

to run away. 

 

Claudia Vergel (Entrevistadora): [00:10:46] To run away. Oh, my god. 

 

BG (Entrevistat): [00:10:48] They have to run away. 

 

Claudia Vergel (Entrevistadora): [00:10:50] They hit them?. 

 

BG (Entrevistat): [00:10:52] Yeah, they hit them. They can cut her finger. 

 

Claudia Vergel (Entrevistadora): [00:10:58] I saw woman's without fingers or a woman's that 

burn in her skin. With fire. 

 

BG (Entrevistat): [00:11:09] Yes. You see a woman who worked with pain in their feet. So the 

village have cut it 

 

Claudia Vergel (Entrevistadora): [00:11:17] His finger. 

 

BG (Entrevistat): [00:11:20] Yeah, yeah, yeah, yeah, yeah. Very little punishment. If you are 

lucky, if a woman is lucky, she can run away sooner without receiving many, too many, many 

hit. 

 

Claudia Vergel (Entrevistadora): [00:11:42] But when she ran away, she didn't know where. 

Where? Where? Yeah. It's like it's so difficult the process when she has to go away of her house 

and arrive here. But the process is so long and so difficult because she's alone. She lost 

everything. She are guilty when in in in the real is not. 

 

BG (Entrevistat): [00:12:15] Yeah. Okay. 
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Claudia Vergel (Entrevistadora): [00:12:16] And she has to leave her child also. Yeah. 

 

BG (Entrevistat): [00:12:20] They have to leave their child who became a very pitty. If they 

are lucky, somebody can, can informate them about the centre who receive these kind of of 

women. 

 

Claudia Vergel (Entrevistadora): [00:12:37] Because the women don't know about this centre 

or yes?. 

 

BG (Entrevistat): [00:12:40] Yes, yes. There are women who have been rejected and as they 

don't know that a centre exist to receive all the womens and they decided to to kill themselves 

by hanging. 

 

Claudia Vergel (Entrevistadora): [00:12:57]  The woman? Kill herself?. 

 

BG (Entrevistat): [00:12:58] The woman. Yeah. By hanging on the tree. Yeah. You know. 

Yeah, yeah. They have to, to link up in the night, they climb on the tree and, and destroy 

themselves. 

 

Claudia Vergel (Entrevistadora): [00:13:14] As suicide. 

 

BG (Entrevistat): [00:13:15] You said. Yeah. Women who are not lucky in society. 

 

Claudia Vergel (Entrevistadora): [00:13:22] Because there's a lot of women that maybe don't 

arrive here. Yeah. Because they died in  

 

BG (Entrevistat): [00:13:29] Died on the road. 

 

Claudia Vergel (Entrevistadora): [00:13:30] On the route. Yeah. 

 

BG (Entrevistat): [00:13:33] But thanks to the the church. 

 

Claudia Vergel (Entrevistadora): [00:13:37] Yes. This is so important, this centre. 

 

BG (Entrevistat): [00:13:40] Very poor, very sick person, the person who are suffering from 

physical disease. And this kind of women are need to here. I'm very, very sure. They're very 

sure they know that there is a center who can take care of them. You know, this iniciative is due 

to the church. Yes. 

 

Claudia Vergel (Entrevistadora): [00:14:19] Thank you to the church. 

 

BG (Entrevistat): [00:14:24] Missionary missionary of Notre Dame D'afrique make this. We 

are the first institution who decided to receive the patients who have suffering for many 

difficulties. 
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Claudia Vergel (Entrevistadora): [00:14:45] The womans receive some help from a 

psychologist or someone. Someone that they can talk about their lives or not. Like psychology 

assistance, because it's not also physical assistance. Also they need I think that it's necessary. 

 

BG (Entrevistat): [00:15:13] But until now, they don't have a specialist, psychological 

specialist. 

 

Claudia Vergel (Entrevistadora): [00:15:22] And you think that it will be important? 

 

BG (Entrevistat): [00:15:25] It's important. 

 

Claudia Vergel (Entrevistadora): [00:15:28] Have someone that help them. 

 

BG (Entrevistat): [00:15:29] It's necessary. But we have a nurse, a psychiatrist, psychiatric 

nurse together who come every thursday to give a medicine or to make injection in order to 

some illness. 

 

Claudia Vergel (Entrevistadora): [00:15:52] That's a good answer. But I think that maybe she 

needs to talk with with some psychologists. Psychiatrists is for someone that is not good from 

her head. 

 

BG (Entrevistat): [00:16:10] Yeah, yeah. 

 

Claudia Vergel (Entrevistadora): [00:16:10] Because we are problems. But moral problems is 

different. It's different. 

 

BG (Entrevistat): [00:16:16] Yeah, I know. But in the center, there are the two cases, some 

psychological problems and sickness, psiquiatric takes problem too. There are enough to 

women who need some psychiatric nurse. 

 

Claudia Vergel (Entrevistadora): [00:16:40] Because they have a trauma traumatic 

experience. 

 

BG (Entrevistat): [00:16:44] Yeah. Yeah. Among there is two men also who needs some 

psychiatric nursing. Yeah. Yeah. There is a man who is alone with dirty clothes. 

 

Claudia Vergel (Entrevistadora): [00:17:11] The mans that are here, Only six mens, no?  

 

BG (Entrevistat): [00:17:15] Yeah, six mens. 

 

Claudia Vergel (Entrevistadora): [00:17:16] But. But they don't are rejected?. 

 

BG (Entrevistat): [00:17:19] Four of them. Four men are being rejected. 

 

Claudia Vergel (Entrevistadora): [00:17:23] From the village?. 

 

BG (Entrevistat): [00:17:25] Yes, from the village.  
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Claudia Vergel (Entrevistadora): [00:17:26] For the same reason?. 

 

BG (Entrevistat): [00:17:27] For the same reason, yes. This men you see, has been lucky. He 

should have been killed in his village. Yeah. 

 

Claudia Vergel (Entrevistadora): [00:17:42] The village wants to kill him. 

 

BG (Entrevistat): [00:17:44] He ran away. And yes here are. 

 

Claudia Vergel (Entrevistadora): [00:17:47] He saves his life. 

 

BG (Entrevistat): [00:17:48] Yeah, he saves his lives, he saves his live here. Yeah. Another 

man came December the last December here, from the same for the same reason. His village is 

42 kilometers from here. He has been led by the sociological administration of this village to 

here. That is to say, that the problem it not only concerned only the women but also the men. 

Those men also are seen, maybe seen as wicked mens, killer murderers in the village. When 

they consil the instrument, the magic instrument who revealed the guilty, the bad men. 

 

Claudia Vergel (Entrevistadora): [00:18:51] The bad men. Yes, the guilty. 

 

BG (Entrevistat): [00:18:53] Yeah. They decide to throw this man. 

 

Claudia Vergel (Entrevistadora): [00:18:57] To, to kill?. 

 

BG (Entrevistat): [00:18:59] He has been rejected,he has to run away like the woman that also 

run away. 

 

Claudia Vergel (Entrevistadora): [00:19:07] But if they don't run away, they will be killed or 

they will be punished. 

 

BG (Entrevistat): [00:19:15] Yeah. The first reaction is to punish them by throwing some stone 

on them or beating them. But it made a part of case in in many cases, most of them succeed to 

run away and to get in other areas. Yeah. We also a few few men are concerned about this 

problem. In the village, there are bad men, wicked men. Who are evil doers, but they are so 

strong that we we cannot tell them the truth. Yeah, we have negative action in the village. They 

act. Ah, which are wicked men are guilty they make bad action against the citizens, to the 

people but we cannot reject them. If he live with King. 

 

Claudia Vergel (Entrevistadora): [00:20:41] With a king? 

 

BG (Entrevistat): [00:20:43] Yeah. Or some intelligent person in the village where nobody can 

say that this man is bad. 

 

Claudia Vergel (Entrevistadora): [00:20:53] Be attacked like poor people with no privilege. 

 

BG (Entrevistat): [00:20:56] Yeah. 

 

Claudia Vergel (Entrevistadora): [00:20:58] Very vulnerable. 
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BG (Entrevistat): [00:21:01] Okay. Vulnerable women, venerable women are also rejected. 

 

Claudia Vergel (Entrevistadora): [00:21:08] Yes. 

 

BG (Entrevistat): [00:21:09] This is the reason why we have 180 women here. 

 

Claudia Vergel (Entrevistadora): [00:21:22] Yes. Maybe the most difficult thing for them is 

like the fact to be separate of the child and then some some women maybe have the lucky that 

one day one child comes here and 

 

BG (Entrevistat): [00:21:42] Okey. 

 

Claudia Vergel (Entrevistadora): [00:21:44] and takes care. But. But the majority don't came 

here. 

 

BG (Entrevistat): [00:21:48] You notice it. Yeah. 

 

Claudia Vergel (Entrevistadora): [00:21:52] And then never saw them. 

 

BG (Entrevistat): [00:21:55] And we wish that the children, if they became adult, they will 

come ans see their mother and try to save her by building a house for her. There are women who 

don't have hope to see their child. 

 

Claudia Vergel (Entrevistadora): [00:22:19] Yes, they lose the hope. 

 

BG  (Entrevistat): [00:22:21] They may lose their hope. For example, those who are 19 years 

here. 

 

Claudia Vergel (Entrevistadora): [00:22:30] Old womens. 

 

BG (Entrevistat): [00:22:30] Yes. Old womens. We don't have much hope. 

 

Claudia Vergel (Entrevistadora): [00:22:35] For example, this woman that is been here for 26 

years. 

 

BG (Entrevistat): [00:22:40] Yes. 

 

Claudia Vergel (Entrevistadora): [00:22:41] She receive any visiting?. 

 

BG (Entrevistat): [00:22:44] His child, don‟t want to see her, since she is rejected by all the 

villagers remember of her husband, don't want to see her. And the children also do not have a 

good feeling for her. The problem is real,  the problem is real. In this country you will notice 

that Mossi ethnic. 

 

Claudia Vergel (Entrevistadora): [00:23:32] Yes, Mossi ethnic, they have scars. 

 

BG (Entrevistat): [00:23:35] Yeah.  
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Claudia Vergel (Entrevistadora): [00:23:38] On the face. 

 

BG (Entrevistat): [00:23:39] Yes, on their face. 

 

Claudia Vergel (Entrevistadora): [00:23:39] Yes, yes, yes. 

 

BG (Entrevistat): [00:23:40] Major part of the women who live here are. 

 

Claudia Vergel (Entrevistadora): [00:23:45] From. 

 

BG (Entrevistat): [00:23:46] From these ethnic. Yes. So which ethnic used to recearch the 

wicked women  

 

Claudia Vergel (Entrevistadora): [00:24:01] Yes. 

 

BG (Entrevistat): [00:24:02] And rejected them. And most of them, when a large number of 

these women come from the north western part of the country, Passoré, if you see the statistic, 

you look at the statistics already. 

 

Claudia Vergel (Entrevistadora): [00:24:24] Yes, a lot. 

 

BG (Entrevistat): [00:24:24] Yes, there are many villages of Passoré who. 

 

Claudia Vergel (Entrevistadora): [00:24:29] Came here. And this year arrives a woman? 

because with the military's militarism and terrorism here in Burkina, there's a lot of terrorism 

now in the north. 

 

BG (Entrevistat): [00:24:47] Yeah. Okay. 

 

Claudia Vergel (Entrevistadora): [00:24:48] And they came womans that has to run because 

they have to run because the terrorists attacked the village here. 

 

BG (Entrevistat): [00:24:59] No, it's for the only reason. The center does not accept those who 

run because those who flee because of terrorism, but because of which accusation. Yes. To live 

in the center you must be guilty of. 

 

Claudia Vergel (Entrevistadora): [00:25:29] And lose everything. 

 

BG (Entrevistat): [00:25:30] Yes. 

 

Claudia Vergel (Entrevistadora): [00:25:32] Okay. Because in the street, there's a lot of 

woman and with her childs that don't have nothing. They live in the street because they have to 

run away from the village. Or many children that have been orphaned because terrorists killed 

their fathers. 

 

BG (Entrevistat): [00:25:55] Yeah. Yeah. But especially, especially for rejection reason and 

terrorism reason is so recent that we cannot record the case here. 
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Claudia Vergel (Entrevistadora): [00:26:21] Okay. 

 

BG (Entrevistat): [00:26:22] Yeah, the center have been created since 1966, before terrorism. 

 

Claudia Vergel (Entrevistadora): [00:26:31] came right here. 

 

BG (Entrevistat): [00:26:35] Yeah. Yeah. 

 

Claudia Vergel (Entrevistadora): [00:26:36] Okay. 

 

BG (Entrevistat): [00:26:37] Yeah. To receive. 

 

Claudia Vergel (Entrevistadora): [00:26:41] There's a lot of time, man. A lot of time. Yeah. A 

lot of years. 

 

BG (Entrevistat): [00:26:45] Yeah, yeah, a lot of time. The purpose is to receive poor a person 

those who have suffered suffering, those who have suffering from psychologic problem, those 

who have sick or psiquiatric problem. Yeah. And after them, women who have been rejected 

because the village don't want to see them, come after. Yeah. Yeah. Well actually, the main, the 

special edition is for these kind of women. There is few persons who come from sickness 

region. The centre is a  knowledge that received the women rejected by the society. So their 

case have been considered considered by the government. So the ministry of the Law, Law 

ministry decided  to help them to defend them against the villager. Yes. The government  and 

the Law ministry. Because there is no scientific reason to reject a person. It is very difficult to 

demonstrate it. You don't have a scientific proof to say that this. 

 

Claudia Vergel (Entrevistadora): [00:28:53] Woman is guilty. 

 

BG (Entrevistat): [00:28:57] So the right Ministry. The Ministry of Rights in Laos decided to 

vote some text, some laws in order to protect this kind of woman. 

 

Claudia Vergel (Entrevistadora): [00:29:15] Okay. Laws for protection. 

 

BG (Entrevistat): [00:29:18] Yeah, for the women. 

 

Claudia Vergel (Entrevistadora): [00:29:22] That's what. 

 

BG (Entrevistat): [00:29:23] You are. But it's very difficult to replicate it in the field. 

 

Claudia Vergel (Entrevistadora): [00:29:27] Yeah. 

 

BG (Entrevistat): [00:29:28] Yeah, because most of the, the high personality, they came from 

village and know about their culture. Negative culture of the village. Yeah. You can have some 

text of law, you can enumerate them but it's very difficult to applicated it and punish a villager 

who reject the woman. If you try, they can attack you. Yeah. Yeah. You know. Yeah. We say 

that these kind of laws come from the Western countries and is not cannot be adopted in our 

reality, in our country, if if I say that a person is a witch, a negative individual, if if the villager 
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are convinced, convinced that you are you are a bad person both decide to reject you. And they 

are so influents that the villagers who became some administration  have to respect the decision. 

You know. Yeah. Because they believe in what they say. Yeah. If a village, say that there is a 

murderer and evil doers old woman in this city.  

 

BG (Entrevistat): : [00:31:48] The  government considered this problem and decided to vote 

some laws. Laws to protect the vulnerable person, all men and all women. 

 

Clàudia Vergel (Entrevistadora): [00:32:03] Okay. Okay. Okay. This is more information you 

have the name. The other papers are from the history also?. This is one more, more womans. 

 

BG (Entrevistat): : [00:32:25] Okey, for example, for this woman. 

 

Clàudia Vergel (Entrevistadora): [00:32:30] Suzanne? 

 

BG (Entrevistat): : [00:32:31] Oh, yeah. She was cooking food for people in the school. 

 

Clàudia Vergel (Entrevistadora): [00:32:39] In the village?. 

 

BG (Entrevistat): : [00:32:40] In the village. And the school paid her money. Her money at the 

end of the month. She. 

 

Clàudia Vergel (Entrevistadora): [00:01:50] They give it to her 

 

BG (Entrevistat): : [00:32:55] She cook food for the people in the school. When a child was 

sick 

 

Clàudia Vergel (Entrevistadora): [00:33:01] Was sick?. 

 

BG (Entrevistat): : [00:33:05] One day she was sick. And after she died and the villagers 

together tried to see what is the cause because of the death and they use an instrument, the 

magical instrument to know what woman may be the criminal. 

 

Clàudia Vergel (Entrevistadora): [00:33:39] Yes. 

 

BG (Entrevistat): : [00:33:41] And in the magic process instrument show that it is her. From at 

this time, all the villagers together decided to reject her. 

 

Clàudia Vergel (Entrevistadora): [00:33:55] Okay. 

 

BG (Entrevistat): : [00:33:55] Well, after the child was sick and he has not been ill. He died 

and the villagers try to know who is the guilty. Who is guilty. 

 

Clàudia Vergel (Entrevistadora): [00:34:24] Wow 

 

BG (Entrevistat): : [00:34:33] This is an example. Most of these women have been rejected by 

the same process. 
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Clàudia Vergel (Entrevistadora): [00:34:42] For the same reason. 

 

BG (Entrevistat): : [00:34:43] Yeah. They have to carry the death body on their head and they 

leave with  the carrier to the room of the woman who is the criminal. Guilty. If they've hit her 

room, they are very well convinced that it's true. 

 

Clàudia Vergel (Entrevistadora): [00:35:12] Yes. 

 

BG (Entrevistat): : [00:35:13] It is not a scientific process. 

 

Clàudia Vergel (Entrevistadora): [00:35:15] No, no, no. Not as I say it. Do it to. 

 

Bernard Guíré (Entrevistat): : [00:35:21] Give you an example. 

 

Clàudia Vergel (Entrevistadora): [00:35:23] Okay. 

 

BG (Entrevistat): : [00:35:26] There is a process of consisisting on going to the church. There 

are some some Christian who can reveal that the demon worked with such women to kill 

persons during the prayer, they ask to know why such, even to realize, for example, if 

somebody died, a member of his family go to a church to pray and to ask the relation to Allah to 

know what is the reason of the death. We cannot know what is the truth. 

 

Clàudia Vergel (Entrevistadora): [00:36:23] Yeah. 

 

BG (Entrevistat): : [00:36:26] The men, especially who pray will tell the name of the women 

who have made such actions. You know? I don't know if in Europe you use this process. 

Somebody dies and you want to know who is guilty. 

 

Clàudia Vergel (Entrevistadora): [00:36:47] When there's a murder. Yes. But when is natural 

cause, they do like an autopsy. 

 

BG (Entrevistat): : [00:36:56] Okay. 

 

Clàudia Vergel (Entrevistadora): [00:36:57] And they know what is the cause of the process. 

This is a scientific process and they make an inform. 

 

BG (Entrevistat): : [00:37:07] Yes. 

 

Clàudia Vergel (Entrevistadora): [00:37:08] With the proofs that this person was died for. 

 

BG (Entrevistat): : [00:37:13] Okay. This is this is scientific process. 

 

Clàudia Vergel (Entrevistadora): [00:37:19] One question the ethnic you told me before it 

was Mossi? 

 

BG (Entrevistat): : [00:37:23] Mossi, Yes. 

 

Clàudia Vergel (Entrevistadora): [00:37:24] Mossi have a religion?. 
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BG (Entrevistat): : [00:37:27] It is a traditional religion consisting on killing animals on the 

stones or the mountains mountains to speak to the God who live in the mountains. The 

traditional gods. 

 

Clàudia Vergel (Entrevistadora): [00:37:42] They have a special God in the mountain? 

 

BG (Entrevistat): : [00:37:48] Yeah, the mountain is... 

 

Clàudia Vergel (Entrevistadora): [00:37:50] But they are musulman or catholic? 

 

BG (Entrevistat): : [00:37:54] No. No. Yes. They are not Catholic. The first religion is before 

the Cristianism or Islam, is the traditional religion consisting on speaking to the God, the God's 

by giving blood of animals to the mountains or the trees or the water with dams river. You 

know, before the arrival of Jesus Christ. 

 

Clàudia Vergel (Entrevistadora): [00:38:19] Yes. Before these arrive of Jesus Christ they use 

to made this. 

 

BG (Entrevistat): : [00:38:25] Yeah. 

 

Clàudia Vergel (Entrevistadora): [00:38:26] And the animal is, no matter what animal they 

killed or they kill some special animal?. 

 

BG (Entrevistat): : [00:38:33] Okay. You very often kill cheap, goats and beef. You know, and 

the importance of the event. The animal use vigils depend on the event that you want to 

celebrate. Smalls animals for small events. 

 

BG (Entrevistat): : [00:39:15] Even even the chick can be killed and the blood are given to the 

God. 

 

BG (Entrevistat): : [00:40:00] As Vikings in African country, there are traditional spirits who 

kills animals to speak to their gods. Different from the God of Vikings. So this practice is very 

universal. 

 

Clàudia Vergel (Entrevistadora): [00:40:18] Yes. Yes. 

 

BG (Entrevistat): : [00:40:19] Before the arrival of Jesus Christ. Christian. 

 

Clàudia Vergel (Entrevistadora): [00:40:22] Yes. It was here. 

 

BG (Entrevistat): : [00:40:24] In Europe as well. As well as Europe, Africans do it. We can 

say that all things start in Africa before getting in. 

 

Clàudia Vergel (Entrevistadora): [00:40:39] The other countries?. 
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BG (Entrevistat): : [00:40:40] In other countries, yes. Yeah. We like to say that the European 

culture comes from Africa. Yeah. Yeah. So killing animals to speak to God is at first in African 

the spiritual process. 

 

Clàudia Vergel (Entrevistadora): [00:40:59] But now in in Europe it It disappears. 

 

BG (Entrevistat): : [00:41:03] Yea. Yea. 

 

Clàudia Vergel (Entrevistadora): [00:41:04] Yea, yea. And here. Not here. Not. No, not in 

Europe. They don't make this because we don't have "tribus" 

 

BG (Entrevistat): : [00:41:12] Okay. Because, because of modernization where we 

development of science and technology, everybody work hard in various ways and scientific 

researches so that this practical that is an ugly. The people do not like it. 

 

Clàudia Vergel (Entrevistadora): [00:41:36] Yeah. The last question. You think that there is a 

possibility to make a change in the mind of this of the village, or if there is a possibility or what 

do you think that they need to change this situation? 

 

BG (Entrevistat): : [00:42:02] Okay. It's a very important question. But we know that some 

villager changed their mentality when  they accept to believe in the new religion. It's the same 

way to change, for example, when they are sick and they accept to to go to the church, to 

receive prayer, to listen to the prayers and be ill when when they realize that they are ill, they 

start to believe that the new religion, God, Jesus Christ is itself can save them. I think it's one of 

the channel to change the mentality of the villager.  A new religion brought by the missionary, 

the Catholic religion, for example, and even the Protestant, the Reformed Church, who used to 

pray on the the sick person. They have to lay the hand on the head and ask for a for God to 

receive l to give yes to the person who are suffering this is a channel, to change the mentality 

and to make them to provoke a reject of the traditional practice. Yes, I think the church, the 

religion, Catholics of Reformed Church religion practice can change the mentality of the 

village. Even the same condition is true. The only condition is to accept. You cannot get to a 

village and tell them, Come to my church, I'll do some. 

 

Clàudia Vergel (Entrevistadora): [00:44:02] It's so difficult. 

 

BG (Entrevistat): : [00:44:03] Yeah. 

 

Clàudia Vergel (Entrevistadora): [00:44:04] It's so difficult because these people, it's not only 

the mentality, it's like the way they live. It's like you. Yeah. If you want to change herd 

mentality, they have to change how they live.  

 

BG (Entrevistat): : [00:44:23] It's possible. It's possible. 

 

Clàudia Vergel (Entrevistadora): [00:44:25] You think it's. 

 

BG (Entrevistat): : [00:44:25]  It's possible, yeah. Because the arrival of European culture, the 

development of the country, the development of the village, the modernization of the village, 

the buildings, the development of computer, the development of Facebook, the development of 
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research is more towards in the as Google, YouTube from the venue society, the worldwide 

process of informatization, yes, for example, this provoked a very change in the young people in 

the society. 

 

Clàudia Vergel (Entrevistadora): [00:45:09] For the new generation. 

 

BG (Entrevistat): : [00:45:10] Yes, for the new generation.  

 

Clàudia Vergel (Entrevistadora): [00:45:14] So you believe in the young? 

 

BG (Entrevistat): : [00:45:16] Yes. Yes. The old man will disappear. We will disappear away. 

The wrong practice. It's very probable. Yeah, because most of the young leave the village 

willingly to search a better life in the town. So they will share the they have. Yes. 

 

Clàudia Vergel (Entrevistadora): [00:45:39] In the modern and the old. 

 

BG (Entrevistat): : [00:45:41] Yes. Yes. 

 

Clàudia Vergel (Entrevistadora): [00:45:42] They have all all tradition with their family and 

the new when they come to the town, they have like a baby. 

 

BG (Entrevistat): : [00:45:51] Yes. The way of life depends by this process. Yeah, I believe it. 

But it depends on the young. 

 

Clàudia Vergel (Entrevistadora): [00:46:00] Yes. 

 

BG (Entrevistat): : [00:46:01] Since there are many problems in the village, we don't have to 

eat. They need more than the logistics. They need electricity light to have light or at night for 

the darkness, for dark time. They need improved food, clothes they want to wear. Yes, we want 

to get to be beautiful by clothing. Yes. Yes. So that we will not maintain. We will not conserve. 

The old thing that were grandparents, the old men. 

 

Clàudia Vergel (Entrevistadora): [00:46:50] Bonjour, saba? (saludo a una dona del centre 

Delwende? 

 

BG (Entrevistat): : [00:46:56]  We will try to forsake the poor material that the old men have. 

They will try to improve the condition, the material conditions. Yeah. We are introducing to 

new generation life. They want to have moto cars, better life, so that they will get far very far 

from the village. 

 

Clàudia Vergel (Entrevistadora): [00:47:37] Okay. And how old are you here? Working here? 

 

BG (Entrevistat):  [00:47:46] I'm here since last July. 

 

Clàudia Vergel (Entrevistadora): [00:47:49] July? 

 

BG (Entrevistat):  [00:47:50] Yeah. 
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Clàudia Vergel (Entrevistadora): [00:47:52] Yeah. And you work here every day? Or only a 

few days in the week? 

  

BG (Entrevistat): : [00:47:58] From Monday to Friday. 

 

BG (Entrevistat): : [00:48:01] Yeah, yeah. 

 

Clàudia Vergel (Entrevistadora): [00:48:03] You live around from here? 

 

BG (Entrevistat): : [00:48:05] Oh, I'm very far. My home is nearby all day long. Yeah. Two. 

Oh, yes. Oh yeah. At least 20 kilometer. Oh yeah, yeah. We sometimes I'm suffering with my 

moto. That is very old. 

 

Clàudia Vergel (Entrevistadora): [00:48:21] Yeah. 

 

BG (Entrevistat): : [00:48:21] Yeah, my moto it's always break down.  

 

Clàudia Vergel (Entrevistadora): [00:48:30] Okay. 

 

BG (Entrevistat): : [00:48:30]  I'm here since eight months. 

 

Clàudia Vergel (Entrevistadora): [00:48:39] Eight months. 

 

BG (Entrevistat): : [00:48:40] Yeah. 

 

Clàudia Vergel (Entrevistadora): [00:48:41] I put it here. 

 

BG (Entrevistat):  [00:48:42] Yeah you can put it here before I see deep information for my 

computer. You can. 

 

Clàudia Vergel (Entrevistadora): [00:48:52] Okay. I stop. 

 

BG (Entrevistat):  [00:48:53] This. Okay. Yeah. 

 

Clàudia Vergel (Entrevistadora): [00:48:56] Thank you. Thank you. 

 

BG (Entrevistat): : [00:48:57] Yeah, I tried to express in English. 

 

Clàudia Vergel (Entrevistadora): [00:49:00]  Hey, you speak so good. 

 

BG (Entrevistat): : [00:49:04] Because I'm so interesting to English, but I forget my English. 

 

Clàudia Vergel (Entrevistadora): [00:49:08] You improve. 

 

BG (Entrevistat):  [00:49:09] Yeah. 

 

Clàudia Vergel (Entrevistadora): [00:49:09] If you speak English, you will improve. 
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BG (Entrevistat):  [00:49:11] I often lose my fluency, you know. 

 

Clàudia Vergel (Entrevistadora): [00:49:14] But you speak so good today. 

 

BG (Entrevistat): [00:49:15] Oh. 

 

Clàudia Vergel (Entrevistadora): [00:49:16] Yes, very good. They're very good. 

 

BG (Entrevistat):  [00:49:20] You also. Yeah. 

 

8.3. Documentació proporcionada pel Centre Delwende: 
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